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Abstract. The study seeks to explore the status of x-phemism as a dynamic phenomenon. Using an
experiential approach, it emphasizes an ethnomethodological perspective, analyzing the variation of
words and expressions through the lens of the “US - THEM” concept. Ethnomethodology investi-
gates the established norms governing interactions among individuals, which help to organize complex
social realities. This social order is shaped by the creation of symbolic boundaries between different
groups. While such an order may appear static, it is actually context-dependent, which makes it chal-
lenging to predict who will be perceived as “other” and who as “us” in the process of interaction. Thus,
the differentiation based on the criterion “US - THEM” serves as a means of organizing the social
world, and symbolic boundaries may depend, in particular, on national identity, cultural context, and
situational factors. Analyzing linguistic material from contemporary English-language socio-political,
marketing, autobiographical, and media discourses reveals that dictionary dysphemisms — such as
ethnic pejoratives with negative connotations — can acquire euphemistic meanings within a group
when there are no ethnic boundaries between communicators. Specifically, euphemization of a dic-
tionary dysphemism occurs when the statement is made by someone from their own ethnicity. This
phenomenon underscores the importance of context and speaker identity in shaping meaning. Thus,
the study demonstrates that negative and positive reactions to words cannot be predicted before the
interaction, highlighting the fluidity and complexity inherent in language use and social dynamics.
Understanding these processes enhances our awareness of how language operates in diverse social
settings and influences perceptions across communities. Furthermore, the analysis underscores the
relevance of x-feminism in contemporary society, particularly in the light of the increasing importance
of political correctness. It is crucial to recognize that x-phemism is not a static concept; it evolves
alongside shifting standards of political correctness that reflect changes in public consciousness. These
transformations significantly affect how language is perceived, especially regarding terms related to
marginalized groups. Ultimately, this study contributes to a deeper understanding of the interplay be-
tween language, identity, and social dynamics in today’s world.

Keywords: dysphemism, euphemism, x-phemism, ethnic pejorative, experiential context, ethnic
boundaries, interaction
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

HoMmmHaTtnBHOE Bapr/IpOBaHI/Ie
y3yalnbHbIX mUCPEMU3MOB Ha OCHU
«CBOU - YYXKOlN»

T.A. ®omuna, T.B. Anuesa, A.B. Koprumkas

MoCKOBCKMIT TOCYapCTBEHHBII MHCTUTYT MEX/YHAPOSHBIX OTHOMIeHN T (yHuBepcuteT) MU]T Poccun,
119454, Mocksa, nip. BepHajackoro, 76

AnHoranma. VccnenoBaHue, IPOBOAMMOE B PaMKaX JaHHON pabOThI, CTAaBUT CBOEII 1IeJIbI0 OIpefie-
JINTh CTATyC UKC-PeMMUU KaK AMHAMUYECKOro gpeHoMeHa. B paMKax sKCIlepMeHIMaIbHOTO II0AX0na
ObIT BbIZIE/IEH 9THOMETOROIOTMYECKIIT TIOAXO0/, KOTOPBIil II03BOMSAET PACCMOTPETb HOMMHATHBHOE
BapbMpOBaHMe C/I0BA WM BhIpakeHNs depes npusmy Konuenmuu «CBOV — 1YYKOW». dtHomeTos10-
TOTHA KaK Hay4YHas AMCHUIUIMHA 3aHMMAeTCs M3ydeHMeM 3aKpeTIEHHBIX HOPM U IIPAaBU/I B3aMIMOOT-
HOILEHWIT MEXY JIIOfIbMI, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT YHOPALOYMBAHNIO CIOXKHON I MHOTOYPOBHEBOII
COIIMAJIbHON PeanbHOCTH. JTa MepapxusA BO3HMKAET B Ipollecce B3aMMOIENCTBUSA U AB/AETCA pe-
3y/7IbTaTOM CO3/JaHM TaK Ha3bIBA€MbIX CMMBOINYECKVX TPAHNUI] MEXXTy Pa3IMIHBIMY IPYIIIAMI JTIO-
[ieit, KOTOpbIe MOTYT OBITh OCHOBAHBI Ha PaslIMYHBIX MIPU3HAKAX, TAKMX KaK 9THIIECKOe TIPOMCXOXK-
ileHUe / STHIYeCKas IPUHAISKHOCTD, COLMA/IbHbIN CTaTYC WV KY/IbTypHbIe 0coOeHHOCTU. C OTHOI
CTOPOHBI, TAKOI TOPSIKOK MOXKET MOKAa3aThCsl MPefCKa3yeMbIM, C APYToil CTOPOHBI, OH 00YC/IOB/IEH
KOHTEKCTOM KOHKPETHOII CUTYaL[Ul, a I09TOMY B IIpoLiecce OOLeHNs ObIBaeT KpaliHe TPYLHO OJHO-
3HAYHO OIPENENUTD, KTO OKAXKETCS «UyXKIMM», @ KTO «CBOVM» I/IsI KOMMYHMKaHTa. TakuM 06pasom,
pasrpanuyenye 1o npusHaky «CBOVI — YYJKOW» cTaHOBUTCS BaXXHBIM CIIOCO60M OpraHU3aIUu
COLMAIBHOTO MIUPA, IIPU 3TOM HEOOXOAMMO OTMETUTb, YTO 3a4aCTYIO B 3aBMCHMOCTI OT KOHTEKCTA
CHMBO/IMYECKHUE TPAaHNIBI MOTYT OBITh Pa3MbITBIMU. AHA/IN3 SI3BIKOBOIO MaTepuaa B COBPEMEHHBIX
aHITIOA3BIYHBIX 00IIeCTBEHHO-IIOIMTUYEeCKX, MAPKETUHIOBbIX, aBTOOMOrpadpuecKmx 1 MeaMiTHbIX
IUCKypCax IOKa3bIBaeT, YTO y3ya/bHble fUCHEMU3MbI, B YaCTHOCTY STHUYECKNE MEeIOPATHUBLL C OT-
pMLIATe/IbHOM KOHHOTALVEN, MOTYT IpUoOpeTaTh 3B eMUCTNYecKie 3HaYeH)A BHYTPY IPYIIIIbI IIPK
YCTIOBUM OTCYTCTBMA YETKMX STHMYECKUX TPAHUI] MEXKIY YJacTHMKAMU KOMMYHMKauuu. Tak, 3B-
(emmsanma cnoBapHoOro gucemMmusMa NPOMCXOANUT MIMEHHO IIPY YCIOBUY, YTO BbICKa3bIBaHME IIPU-
HAJJIOKUT MPELCTAaBUTENI0 «CBOEro» aTHOca. [TonoOHbIM 00pasoM croBapHble myucheMusMbl, 000-
3HaYaloIye IpobIeMbl CO 3OPOBbEM, MOTYT YTPadMBaTh HeTaTMBHbIE KOHHOTALMY 1 IPMOOpeTaTh
He CKOJIbKO HeWTpa/lbHOe, CKONbKO MONOKUTENTbHOe 3HaYeHNe BHYTPYU ONpeNeN€HHON IPYIIIbI /TIo-
Iell, HaIpuMep, Cpei Mofiell ¢ MHBAMMAHOCTbI0. Ha ocHOBe 3TOro aHanmsa fenaeTcs BbIBOJ, O KOH-
TEKCTYa/IbHOII 00YC/IOBICHHOCTU MKC-(peMM3Ma, 4TO SAB/IACTCS OCOOCHHO aKTYaIbHBIM B COBPEMEH-
HBIX pea/nAx, KOIZia BOIIPOC O CTaTyce MOJMTKOPPEKTHOCTM BBIXOIUT Ha IepBblii 1aH. Heobxonymo
TAK>Ke OTMETHUTD, YTO VIKC-(PeMM3M SABJISACTCS AMHAMIYECKUM (PEHOMEHOM elé VI IIOTOMY, 4TO HOPMBI
HOTUTKOPPEKTHOCTY ITOCTOSIHHO MEHSIIOTCS B CBSA3M C MIBMEHEHISIMM B 0011leCTBEHHOM CO3HAHMI, KO-
TOpOE, B CBOIO OYepelb, CYIIeCTBEHHO BMAET Ha BOCIPUATIE CIOB U BBIPAKEHNIT, HOMUHIPYIOIINX
yA3BUMBbIE TPYIIIIBI TIOfIET.

Kirroueble croBa: nyicdemnsM, sBdeMusM, MKc-GeMusM, STHUYECKIIT eil0paTHB, 9KCIIepYeHIa/Ib-
HbIil KOHTEKCT, STHNYECKIe TPaHNUIIbI, KOMMYHIKATYBHOE B3aMOJIe/ICTBIIe

IOnsa putupoBanns: omuna T.A., Anuesa T.B., Kopunikas A.B. (2025). HomuHatuBHOe BapbupoBa-
H1e y3yanbHbIX Auchemusmos Ha ocu «CBOV - YYKOW». dunonozuueckue nayxu 6 MTUMO. 11(2),
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LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES - Volume 11 + No.2 71



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

BBEJEHUE

AKTya/npHOCTb JAaHHOTO MCCIEOBAHMS 00YC/IOB/IeHa HEOLHO3HAYHBIM XapaKTePOM IIOJIUTKOPPEKT-
HocTU. C OffHOVI CTOPOHBI, IIPOC/IEKUBAETCS TeHAEHINS K OTKa3y OT CTEPEOTUIIOB U AUCKPUMMHUPY-
IOLIMX MPAKTUK IPOIIJIOTO, YTO He MOXKET He HaXOAUTh CBOE oTpakeHre B s3bike [18]. Tak, cormac-
Ho C. I Tep-MunacoBoJi, TOMUTKOPPEKTHOCTD 3aK/TIOYAETCS B «CTPEMJIEHUM HAiiTV HOBBIE CIIOCOOBI
A3BIKOBOT'O BBIPAYKEHVISI B3aMeH TeX, KOTOpBIE. .. YIIeM/IAIOT ero [MHAMBUAYyMa] deloBedecKye Ipasa. ..
SI3BIKOBOI 0€CTAKTHOCTBIO M/VJIV IIPSIMONIMHENHOCTBIO. ..» 7, ¢. 216].

C BpyTOI CTOPOHBI, Ype3MepHOe CIef{OBaHIe IONMUTIYECKO KOPPEKTHOCTH NTOABEPraeTcs KPUTHKE,
TaK KaK 3a4aCTYI0 IPOTVBOPEYNT 3[paBOMY CMBICITY [1]. DTO CBsI3aHO ¢ TeM, YTO IpeCTaBUTEeIN MEHb-
IIVHCTB M YA3BMMBIX TPYIII HaceleHMs yXe CO CBOeJl CTOPOHBI OKa3bIBAIOT JaBJIeHMe Ha /NI, KOTO-
pble, 110 ¥IX MHEHMIO, YIIeMI/IM UX IIpaBa TeM VU MHBIM BbICKa3biBaHMeM. Tak, Hanpumep, ben Kapcon,
OyZydyt MUHUCTPOM >KMInIIHOTO cTpouTenbctBa CIIA, moman B 3aTpyfHUTENBHYIO CUTYAINIO OCTIe
TOT0, KaK Ha BCTpeye C COTPYAHMUKAMM MUHVICTEPCTBA BBIPA3yI 00€CIIOKOEHHOCTD 110 IIOBOJY TOTO, YTO
“big, hairy men” [15] / «6onbiine BoocaTble MyunHbl» (mepeBop Haut — 1.Q., TA., A.K.) mbITanuce
IPOHUKHYTD B KEHCKIE IPUIOTHI /11 6e3oMHbIX. OIMH 13 YYaCTHUKOB BCTPEYM IIOKVHYI 3371 B 3HAK
IPOTECTA, a TI03)Ke 9TO BbICKA3bIBAHIE BHI3BA/IO PE30HAHC I B aMEPUKAHCKOM OOIIIeCTBe, TaK KaK ObIIO
paciieHeHO KaK JVCKPUMIHALVIS TpaHCTeHepHBIX mofeit. ben KapcoH, co cBoeit cTOpOHBI, 3asIBIUII, 4TO
JTIOZM, IIBITABIINECS IPOHMUKHYTh B )KEHCKWII IIPUIOT, ObIIN B IEVICTBUTENLHOCTI MY)XUMHAMY, a He YKeH-
I[HaMJ-TPAHCTeH/lepaMyl, U YTO caMa 110 cebe KOHLeNIVs ITOMUTKOPPEKTHOCTY B KOHEYHOM UTOTe
MOXKeT «YHUYTOXXUTh aMepUKAHCKyIo Hauumio» (mepesop Ham — 1.9, TA., A.K.), a m0o3TOMy Tpu3Ban
aMepyKaHIeB OBITH 60/lee pa3yMHBIMIU B 9TOM Bompoce: “...[I]t’s going to destroy our nation and we need
to be more mature than that”

Takum 06pa3oM, CHOPHBIIT 1 MHOTOMEPHBIN XapaKTep MOTUTKOPPEKTHOCTYU CBUIETENbCTBYET O BaXK-
HOCTY PacCMOTPEHUS JJaHHOTO MOHATHUA U €r0 CIOCO0O0B BbIpakeHUs — 3BPeMM3MOB, JucheMusMoB
u opTodemusmoB [3]. BayKHO Tak)ke OTMETUTD, YTO 5A3bIK KaK TAKOBOJI He CYIIeCTBYeT B BaKyyMe; OH
ABJIAIETCA YACThIO IIpoljecca KOMMYHMKauy (3To B3auMOZeNcTBMe Mbl HasbiBaeM languaging [22])
Y OTPaKaeT COLMA/NbHble M3MEHEHNs, a TAaKXXe SIB/IAeTCS OJHOBPEMEHHO VM IPUYMHON M CIefiCTBUEM
IVICKYCCHIt O paBeHCTBe 1 yBakeHVu. C OTHOI CTOPOHBI, 9B()eMM3Mbl IPU3BAHBI CITY>KUTb CPEICTBOM
CMSATYEHVS] KECTOKUX peanuii B 0011eCTBe, C IPYTOii CTOPOHBI, VX MCIIONb30BaHME MOXKET OBITh MHTEP-
IPETUPOBAHO aJpecaToM KaK OCKOpO/IeH e MM KaK MOIbITKA CKPBITh IIPABJY MM YKIOHUTHCS OT 00-
CY>KIEHMsI OCTPBIX IIPOOTIEM.

1. TEOPETMYECKUME OCHOBbBI NCCJIEJOBAHW

1.1. ITogxopp! K MccnegoBaHuIo 3BdeMun u gucheMmmun

BrifiensieTcsi HECKOTBKO OCHOBHBIX ITOJXO/IOB K MCCIIeOBaHMIO 9Bdemun, guchemun u opTodeMun.
B atom nccnenoBanuy Mpl 6epéM 3a OCHOBY JIOTMKO-CEMaHTUYECKWIT Y 9KCIIepYEeHIIMATbHBIN ITOXOMbI,
a TaKxke THOMETOZIOJIOTMYEeCKII TTO/IX0/] KaK YacTb 9KCIepMeHIIMaTbHOTO IoIXo/ia. B ocHOBe noruko-
CEeMaHTIYeCKOTO IIO/IXOJia JIKUT CBOJICTBO KOpedepeHTHOCTY 3HAKOB 110 OTHOIIEHMIO IPYT K IPYTy Ha
TEKCTOBOM YPOBHe, UTO Ia€T OCHOBaHMe TOBOPUTD O 3aMeHe OJHMX HOMMHALVII JPYTVIMH, @ TIOHATHE 3a-
MellleHNs KaK Pe3y/IbTaT COIOCTABIEHNA 3HAKOB pacCMaTPUBATh KaK 0CHOBY onmnosunyy 9BOEMI3M
- IVMICOEMM3M. Tak, cormacHO JaHHOMY IOAXOAY, 9BPEeMIU3M — 3TO «aHTUMHBEKTVBA, OCHOBAHHA
Ha NpeyMEeHbIIEHNN CTEIeH) OTPUIATENTbHOIO IPU3HAKA MMM Ha NEPeKTI0YeHNY OLleHOYHOTO 3HaKa
C OTPUIIATENIBHOTO Ha IMONIOKUTENbHBIN» [10, . 236]. [JucdeMusm, COOTBETCTBEHHO, — «eAVHNLIA SI3bIKa
VI pedn, IPOTUBOIIONIOKHASA 9BdeMusmy» [5, c. 96].

CormacHo BTOPOMY — 9KCIepueHIMaaIbHOMY ozxony [2], [4], [6], [9], [13, c. 240], [16], [17] - x aBe-
MU3MaM, gucemMmusmMaM 1 opTodemMmusMaM IPUMEHsIeTCS 30HTUYHBI TEPMUH «MKC-PeMU3M», TO eCThb
KOHHOTATVMBHOE 3Ha4eHJe BbIpa)KeHMS 3aBUCUT OT 3KCIEpMEHIMaTbHOTO KOHTEKCTa KOMMYHMKaIMK
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Y MOXKET MEHATHCS B 3aBUCUMOCTM OT CUTYalL[U¥, YIaCTHUKOB OOIIeHMs VM KYIbTYPHBIX (aKTOPOB.
ITO NMOJYEPKMBAET NVHAMUYHOCTD KOHHOTAIMI SI3bIKOBBIX €VHUL] B 3aBMICUMOCTY OT X MCIIO/Ib30-
BaHMs B peajIbHBIX YCTIOBMAX OOIIeHMsI. DTHOMETO/[ONOTMYeCKIIT IOXO TAaK)Ke aKLeHTHPYyeT BHUMa-
HIJI€ Ha TOM, KaK HOCUTE/V fA3bIKa JMCIIONb3YIOT 9BGeMU3MBbl U AMCPeMU3MbI B ITOBCEIHEBHOI KU3HI,
bopMupys conyanbHble HOPMBI M IPECTaB/IeHNs 0 HUX. TakuM o6pasom, uccieoBaHme 9B¢heMu3MoB
1 11cPeMI3MOB JODKHO HOCUTD XOMUCTUYECKUIT XapaKTep, TO eCTh YIMTBIBATh BIUAHNE KY/IbTYPHBIX
TpafyLUIL ¥ COLMa/IbHBIX HOPM Ha MHTEPIIPETALII0 TOTO VIV THOTO BBIPAXKEHUA.

1.2. 9THOMeTOZONOTrMYECKMIT OAXO0M, KaK YaCTh IKCIIePMEeHIIMATbHOTO NMOAX0AA

B paMKax skcrepreHIagbHOrO IOAX0/la HaMU BbIJIE/IAETCA TaK Ha3bIBa€MbIll STHOMETOJOIOTMYe-
CKMIl TIOJIXOZ, B COOTBETCTBUM C KOTOPHIM HOMMHATUBHOE BapblpOBaHIe UKC-(HeMU3MOB paccMarpu-
Baercst Ha ocnt «CBOV — YUY KOW». DTHOMETORONIOrMS 3aHMMAETCS U3y4EeHMEM MOJe/Nell OCOSHAHNA
JTIOABMIU COOCTBEHHOI COLVIATIBHOI CTPYKTYPBI, YTO MO3BOJISAET IIyO)Ke MOHATh MEeXaHNM3MBI B3aVIMO-
mevicTBuA BHYTpu rpymil. [lon conmanbHOM CTPYKTYpPOJ MbI IOHMMaeM HEKMe 3aKPeIIEHHbIe HOPMbI
B3a/IMOOTHOILEHNIT MEXJY JTI0AbMM, KOTOPbIE HalleJIeHbI Ha «OPTaHU3ALMI0» CTI0XKHOI COLMATbHOIL pe-
aJIBHOCTH. IJTa MepapXus ABAETCA Pe3Y/IbTaTOM CO3[aHMA TaK Ha3bIBAEMBIX CYMBONINYECKMX TPaHUI]
(symbolic boundaries) [4], [8], [19] mexxny pasnmuyubiMuy rpynmamu mogeit. Takas cucrema, ¢ OFHOI
CTOPOHBI, CTAaTMYHA, TAK KaK HalleJieHa Ha obecredeHne CTabyIbHOCTY, B KOTOPOII JIIOZSIM TIPOILe CY-
I[eCTBOBATb Oarofapst y>ke «IpONMMCAaHHBIM» PasINyysIM MeXAy coboit u gpyrumu. C gpyroit ctopo-
HBI, 9Ta CUCTeMa JVHAMIYHA U 00YC/IOBIeHa KOHTEKCTyaIbHbBIMM (pakTOpaMy, a MOITOMY B IIpoliecce
o01eHNs ObIBaeT TPYJHO MpefyrafiaTb, KTO OKaXXETCS «UY)KMM», a KTO «CBOMM» IJIs1 KOMMYHMKAHTA.
Takum 06pasom, pasrpanndenye no npusHaky «CBOV - YYKOVI» sBnsercsa cnoco6om yrnopsamoum-
BaHI COLMAIBHOTO MUPA, @ CUMBO/IMYECKIEe TPAHNLIBI MOTYT, HAalIpUMeP, 3aBMICETh OT HAallVIOHA/IbHOI
IPVHAJJIOKHOCTI YeJI0BEKa, YPOBHA 00pasoBaHMs MM JaXke ero NpodecCcroHaNTbHOI UEHTUIHOCT.
[TpumedaTenbHO, 4YTO B paMKaxX OJHOI M TOJ K€ 9THMYECKOIl TPYIIIbI, B YCIOBUAX OTCYTCTBUS 3THU-
YeCcKMX TpaHMmIl, To ecTb B KoHTekcTe «CBOVI — CBOVI», y3yanbubiit ucdemMusm MoxeT TpUOOpeTaTh
3BpeMUCTIYECKOe 3HaUeHNe. DTO sBJIEHNE CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO SI3BIK MOXKET CITY)KUTb UHCTPY-
MEHTOM He TOJIBKO /i1 0003HAYeH Vs PAa3/INyuuil, HO U /i1 YKPeIIeHNs COMUAPHOCTIL BHY TP IPYIIIIBL.

OBdeMusarys B TaKMUX CIyYasx OyfeT IPOMCXOAUTD TONbKO IIPY YC/IOBYM, €C/IV BBICKa3bIBaHuUe IIPH-
HAJITIEXKUT TPEICTAaBUTENIO «CBOETO» 3THOCA. JTO MOAYEPKMUBAET BaKHOCTb KOHTEKCTA I COLMATbHOTO
OKPY>KeHMsI IIPU VIHTEePIIpeTalI CJIOB 1 BbIpakKeHuit. Takum 06pa3oMm, 1CIonb3oBaHme AucheMn3MoB
¥ 93BeMM3MOB CTAHOBUTCS He IIPOCTO BOIIPOCOM JIEKCMYECKOI CEMaHTUKY, HO U OTpaXkaeT Ooee I/y-
0OKMe CoIVa/IbHbIe MeXaHV3Mbl, KOTOpble GOPMMPYIOT Hallle BOCIPUATIE VEHTUYHOCTU U TIPUHAJ-
JIEXKHOCTY K TOJ VMJIV MHOI TPYIIIIE.

2. MATEPUAJIBI M METOJIbI NCCIIEJOBAHWA

MarepuanoM MccIefoBaHMA MOCTY)XXWIM COBPEMEHHDIN aHIVIOA3BIYHBIN 00IeCTBEHHO-IIONMUTIYe-
CKMit, aBTOOMOrpadyecKuil, MapKeTHIOBBIN ¥ MEAVITHBI AUCKYPCHL. B JaHHOM uccnefoBanuy OB
IpoaHaIM3MPOBaH MaTepual, oxBaTbiBaromuit mepuox ¢ 2002 mo 2025 roppl. Beibop BpeMeHHOTr0 mepu-
ofia 0OYC/IOBJIEH TeM, YTO 3a [iBa AECATIIETVA BO3MOXKHO IPOC/IEUTD TaK HAa3bIBAEMYIO «9BOJIIOLIIION
IOJIUTKOPPEKTHOCTH, BC/IEACTBUE KOTOPOII C/IOBapHbIe fucheMusMbl 1 3BhpeMusMbl MOTYT Iprobpe-
TaTb HOBble KOHHOTALIMM B 3aBMCVMOCTY OT KOHTEKCTYa/IbHO COCTABJIAIOLIEl, KOTOpas, B CBOI Ode-
pernb, 00yC/IOB/IeHa M3MEeHEeHMSIMY B 0011IeCTBEHHOM CO3HAHMM, COLIMATbHO-9KOHOMIYECKVIMMU, TIO/IUTH -
YeCKVMMU U MHOTUMM APYTUMU GaKTOPaMMI.

[Ipu aHanM3e Marepyana MpPYMEHAICA KOMIUIEKC METOJOB CIUIOIIHON BBIOOPKY, JVICKYpC-aHAJIN3;
METOJbl TEOPETUYECKOTO aHaINM3a, AeAYKUMY U MHAYKUUN IPUMEHSINCh IIPU PacCMOTPEHUN CYlle-
CTBYIOLIVX HAYYHBIX IIOIXOOB K SABJIEHUAM 3BpeMun u guchemmn.

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES - Volume 11 + No.2 73



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

3. PE3YJIBTATBI NICCJIEJOBAHWA

3.1. BappupoBaHNe OLEHOYHOTO 3HAaKa Y3yalIbHBIX AucpeMU3MOB (Ha IpuUMepe CIOB nigger
U cripple) B pa3nMYHBIX THIIAX AUCKypca

YT0OBI HAITIATHO YBUAETD, KAKMM 00pa3oM y3ya/lbHble fUC(HEMU3MbI MOTYT B 3aBUCYMOCTH OT KOH-
TeKCTa IproOpeTaTh MPOTUBOIOIOKHYIO OLEHOYHOCTD, TO €CTh MEHATb OTPULATE/IbHBII 3HAK HA I10-
JIOXKNTE/TbHBII, TIPECTABIIAETCA 11e/IeCO0OPa3HbIM BBIOPATh IEKCEMBI C O4EBJIHON HETaTMBHOI KOHHO-
Taluelt, KOTOpble B CIOBape oTMedeHbl Kak “offensive” (ockopOutenpHble).

B wacTHOCTH, B paMKaX JaHHOTO MCCIeOBaHMA OYIyT pacCMOTpeHbI C/IoBa nigger u cripple, ymo-
TpebeHVe KOTOPBIX Ha IPOTSDKEHUY OCTIEIHUX JIeT TPAAULIMOHHO CUNTAETCs HeIPUeM/IEMbIM 1 BOC-
IPYHUMAETCs 001IeCTBOM KaK arpeccus 1 0CKopOeHme.

[Ipexxe yeM Mbl mpoaHanusupyeM (YHKIMOHMPOBAHME CIOBA Nigger B PasIMYHBIX AUCKYypcax
¥l KOHTEKCTaX, paCCMOTPMM 3TUMOJIOTMIO STOTO CI0Ba. Tak, mpodeccop npasa [apBapickoro yHuBepcu-
teta Penpiasn Kennenu B cBoeit ctatbe «3aMeTKa 0 CJIoBe ‘HUrrep’» [11] ykaspiBaet Ha TO, 4TO «... CTIOBO
«Herp» (nigger) MPOU3OLIIO OT AHIVIMIICKOTO C/IOBA reger, KOTOPOE, B CBOK OYepefb, IPOU3OIIIO OT
ncnanckoro Negro, ucnonb3yemoe Iy 0603HaueHuA 4épHoro 1seTa» (mepesop Haut — 1.Q., T A., A.K.).
Kennenn mumert: «J[OMOIMHHO HEM3BECTHO, B KaKOJI MOMEHT 3TOT TEPMUH CTa/l OCKOPOUTEIbHBIM.
OnHako MbI 3HaeM, 4To K Hayany X1X Beka CI0BO ‘HeTp’ yKe CTa/lo JOCTATOYHO PacIpOCTPaHEHHBIM
ockopbnenuem. B 1837 roxy B kuure «Ilonoxenne npetHsix mopeit B CIIIA u mpenB3saTocTh, MPOsB-
NsgeMasd 10 OTHOLIEHMIO K HUM» Xoce VICTOH OTMeTWI, 4TO «HETp» — 9TO «YHUYVDKUTEIbHbIN TepMIH,
VICTIOJIb3YeMBII1 J/I TOTO, YTOOBI BLIPa3UTh CBOE Ipe3peHNe [K YepHOKOKMM] KaK K HusIeit pace... Cam
TepMIH 3By4aJI OBl COBEpIIEHHO 6€3001IHO, ec/y OBl MCIIONb30BAJICA TOTBKO /I pasINdeHs K/I1acCOB;
HO OH He MCIIO/Ib3YeTCA C 3TOI LIe/IbIO... OH VICIIONIb3YeTCs C 1Ie/Iblo OCKOpOIeHnsa» (mepesop Ham — 1.9,
T.A., A.K.). B aroit cratbe Perpmann Kennenu takke ccbmaeTcs Ha BbICKasbiBaHue JlaHrctona Xpio3a, Ko-
TOPBIIT B CBOMX MeMyapax 11oj; HasBaHueM «bojbuioe mope» (1940 .) oTMedaeT, «4TO CaMo C/IOBO ‘Herp’
s agpoaMepuKaHIeB — KaK KpacHas TpsmKa s O6bika» (mepesop Haut — 1.9, T'A., A.K.). Jlaurcton
Xb103 TaKXKe MIOTIEPKUBALT, UTO 3a4aCTYI0 HEBAXKHO, 4YeM 00YCTIOB/IEHO MCIIONb30BaHME 3TOTO C/I0BA —
adpoaMeprKaHIIbI B IIPUHIINIIE HE XOTAT BUJETh €T0 HU B TEKCTAX KHUL, HU B CIEHAPUAX, HaKe eCin
aBTOPOM KHUTY WV CLieHapyA ABJAeTCA appoaMeprKaHell.

Tem He MeHee, HECMOTpsI Ha TO, YTO JAaHHBII TepMMH 3aUKCUPOBaH Kak AucdemusM B coBape
(B KeMOpuKCKOM C/1OBape yxe caMo OIpefie/ieHIe C/I0Ba nigger YKa3bIBaeT Ha JepOTaTYBHBII XapaK-
Tep atoro cnosa: “Nigger — an extremely offensive word for a Black person” | «Nigger - kpaiine ockop6u-
menvHoe 71060, 0003HaA4aNUlee YepHOKO#e20 venoseka» (nepesop Hau — 1@, T.A., A.K.)), a Taxxe sAB-
nsgeTCst AucdeMmu3MoM B OOLIETPUHATOM OHUMAHNM, B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX U IIPY OIpefie/IéHHbIX
06CTOATEIbCTBAX €T0 KOHHOTATMBHOE 3HAUEHVIE MOXKET MEHATHC.

BapbupoBaHue OIleHOYHOTO 3HAYeHMs CIOBa nigger Ha ocy 9BPeMus — AucheMus IKCIUIMIUTHO
IPOWUTIIOCTPUPOBAHO B cTathbe [luka [peropnu, adppoaMeprnkaHCKOro akTUBICTA, 6OpLia 3a IIpaBa YepHO-
KOXMX. Iperopu sBiAeTcsa aBTOpoM aBTOOMOrpadumu mox HasBaHmeM “Nigger” [23], koTopas BbI3Bala
BOJIHY CTYAEHYECKIX IIPOTECTOB IIOC/IE TOTO, KaK /IeKaH KOJUIeMKa MPeIOKIIA CTYIeHTaM IIPOYUTaTh
3Ty KHMTY. B 91011 cTathe OH 0TMedaeT, 4To “...some students became offended when Jodi Kelly, dean of
Matteo Ricci College, recommended Nigger to a student to read.” / “...HekoTOpBIe y4almecs Koemxa
6b1M ockopOnensl, korpa Ixoau Kemmn, fekan komnemka Marteo Puaun, mopeKoMeH0BaIa OFHOMY
U3 CTYZIeHTOB IpounTaTh KHury «Hurrep»’ (nmepesop Ham — T.9., T A., A.K.). ITpu atom Juk Iperopn
B CBOEM OOpalljeHNM K CTYAEHTaM, KOTOpble ObIIu OCKOpO/eHbI cioBoM Nigger, YBUIEB €ro B Ha3Ba-
HUJ KHUTY, TIOSICHSIET, YTO OHO He COREPXUT YHUUVDKUTETbHOTO 3HAYeHNsI, IIOCKOJIbKY UTPaeT APYIYIO
ponb. Nigger oTpa’kaeT IPOLIIBIIL ONBIT MICATe/s, KOI/IA 9TO CJIOBO ObIIO YacThio ero xusHu: “I am not
offended by Dean Kelly’s use of the word nigger. In fact, I am pleased that she has the foresight to want
to give these young men and women the knowledge, insight and experience of a civil rights activist that
might just help them understand life a little better. I am disappointed that they seemed to have stopped
at the title instead of opening the book and reading its contents. Years ago my mama told me, Son, sticks
and stones can break your bones, but names will never hurt you. I grew up thinking that Richard was
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what they called me at home, but my real name was Nigger. That’s why I named my autobiography Nigger,
because it only echoes what they called me — it doesn’t define who I am. People called me nigger in 1964
when I marched with Martin Luther King Jr., when I sat in the Birmingham jail with him and when I
walked across the Pettus Bridge in Selma, Ala. When I fasted for 72 days protesting the Vietnam War,
the white folks and even some black folks said, “Look at that crazy nigger” / ‘MeHs He ockopOnseT nc-
II0Ib30BaHMe CI0Ba nigger nexanoM Kemm. Ha camoM fierne, s paji, 4T0 OHa IIPOSIBIIIA JaTbHOBUTHOCTD,
BOCIIUTBIBAsI IOHMMaHMe ¥ IiepefaBasi STUM MOJIOABIM JIIONAM 3HAHNUS 1 OIBIT 6OpIia 3a rpaXkAaHCKIe
IIpaBa, KOTOpbIe MOITIM OBl IOMOYb VM JIy4Ille IOHATD XW3Hb. Sl pasodyapoBaH TeM, 4TO OHY, KaXKeTcH,
OCTAQHOBW/IMCh HA Ha3BaHMI BMECTO TOTO, YTOOBI OTKPBITh KHUTY U IIPOYNTATD €€ cofieprkaHme. MHOro
7IeT HasaJ| Mosl MaMa cKasaya: «CbIHOK, ITa/IKV M KAMHM MOTYT C/IOMaTh Tebe KOCTH, HO C/IOBa HUKOT/Ia He
IpU4MHAT Tebe Bpena». S poc, ;ymas, uro Pudapy — 910 TO, Kak MeHA 30BYT OMa, HO MOE HacTosAllee
vMs 610 Hurrep. BoT mouemy s HasBas cBoto aBTo6morpaduio « Hurrep»: moromy 4To 9T0 CI0BO BCEro
JIUIIb 9XO TOTO, KaK «OHI» MeHsI Ha3bIBa/Il; OHO He OIIpefieNsieT, KTO 5 eCTh. MeHs Ha3bIBa/Ii HUTTEPOM
B 1964 ropy, Korza s Mapmposan ¢ Maprtunom JIrotepom KuHrom-maagmmm, Korga A cujieNl C HUM
B TIoppbMe bupMuHrema n xorga A mén no Mocry Ilerryca B CenbMme, mrar Anabama. Korga s ronogan
72 mHA B 3HAK IPOTeCTa IIPOTUB BOIHBI BO BheTHaMe, 6erible /TIOMV 1 aXke HEKOTOPbIe YEPHbIE TOBOPY-
mm: «ITocMoTpuTe Ha 9TOTO CyMacleuiero Hurrepa»” (mepesop Haut — 1.9., TA., A.K.).

[IpnMeyarebHO, HACKONMBKO SKCIUIMLIUTHO B JAHHOM KOHTEKCTE aKTYalU3VPYeTCS OIIMO3UINA
«cBOVI — uyxoii»: they called me; people called me nigger. VIMeHHO Tak aBTOpa Ha3bIBAIU «4yXKUe» BO
BpeM: aKILUii TPOTeCTa, U 37jeCh CJIOBO Migger BHICTYNAET B POy AuceMy3Ma, OTpuIjaTe/IbHas OLeHOY-
HOCTb KOTOPOTO YCU/IMBAETCS 38 CIET JIEKCEMBI Crazy 1 YKa3aTelIbHOTO MeCTOMMEeHN that, BBIIOTHSIO-
mero QYHKIVIO AMCTAaHIMPYIOLIEro MapKepa. B To jke BpeMs, CTOIKHYBIINCH C IPOsBICHNEM HeTep-
MVMMOCT B OTHOLIEHW! Ha3BaHNUS KHUTY, [peropy mpusbiBaeT YuTaresieil IepeocMbICTUTD 3TO CTIOBO,
u B crepytomieM a63ane muiet: “T have frequently said that sometimes black folks focus on the wrong
injustices” / ‘I 4acTO rOBOPMII, YTO MHOIZIA YEPHOKOXKIE OOpPAIAI0OT BHUMAHME He Ha Te MIPOsIB/ICHIS
HeCIPaBeINBOCTY, KOTOPbIe B [EICTBUTEIbHOCTI 3aC/My>KMBAIOT BHUMaHuA (mepeBop Ham — 1.9,
T.A., A.K.). Takum 06pa3oM, B MaKpOKOHTEKCTE 1igger aKTya/TN3UpPyeT 3HAUYEHNUA C Pa3HbIM OLeHOYHBIM
3HaKOM — OT OTPUIIATEIbHOTO (CTYAEHTHI BOCIPUHMUMAIOT €r0 VICK/IIOUMTENTbHO KaK IIejiopaTus — “some
students became offended”) no HeliTpanpHO-MIONOXUTENBHOTO — “I am not offended; I am pleased”

AHajIOTMYHO IPOSBIIAETCS OLIEHOYHOCTD U B IPYTOI CTaThe, I7ie C10BO Nigger akTyanusyupyeT Kak Io-
JIOKVTEIBHYIO, TaK Y OTPULIATEIBHYIO OLIeHOYHOCTh. ABTOP CTaThy (Takxke appoameprkaHel;) obpaia-
eTCsA K UICTOPMYeCKOMY KOHTEKCTY, BCIIOMMHas BpeMeHa pabcTBa B AMepuke: “The way the negroes were
separated was not House and Field Negroes. They were separated as Good or Troublesome Niggers. See,
the good negroes bought into the concept and ideology of the enslavers and wanted to get others to accept
the condition as normal. Then you had the troublesome nigger, who was always resisting and looking for
his freedom and independence. What confused the human traffickers was the sophisticated Nigger who
posed as a good nigger, but all the time was plotting and scheming for freedom and independence” [12]. /
‘YEpHBIX pasfe/siiu He Ha «JOMAIIHNX» [paboTalomux B JOMaxX paboB/IafieIblieB] U «II0TIEBBIX» HETPOB
[paboTHMKOB ITaHTaLMit]. VIX pasme/sumM Ha «XOPOLIMX» MU «IIPOOIEMHBIX» HUITEPOB. «XOpOILIVe»
Herpbl MIPUHUMAIN WUICONIOTUI0 pabOB/IafieNIblleB M CTPEMIINCh YOeIUTb APYTUX CMUPUTBCA C STUM
TIOTIOXKeHNeM. B TO ke BpeMst CyIecTBOBaMN «IPOOTeMHbIe» HETrpbl, KOTOPbIe TOCTOSHHO COIPOTUB-
JIANNCDH YTHETEHUIO Y VICKaIM CBOOOABI U He3aBUCHMMOCTH. OCOOEHHO CMYILamu TOProBLeB JIIOAbMU Te
YMHBIe HeTpbl, KOTOpbIe BbIIaBayu cebsl 3a «XOPOIINX», HO Ha CAMOM Jiejie BTajlHe CTPOW/IN I/IaHbI 110
0CBOOOX eHNIO 11 0O6peTennio He3aBucuMocTi (nepesop Haii — 1.Q., T'A., A.K.).

B 3TOM KOpOTKOM OTpBIBKe C/I0BO Nigger MeHseT OL[eHOYHBIII 3HAK B 3aBUCHMOCTHU OT TOTO, KOMY
IPVMHAJIOKNUT BbICKa3bIBaHMe. B mepBbIx mpenoxennax Nigger HallOMMHaeT O BpeMeHax pabCcTBa, KOT-
Jia 3TO C/IOBO C/TY>KMJIO MHCTPYMEHTOM YHIDKEHMS, ¥ B TAKOM KOHTEKCTe OHO KaK Obl He IPMHAJIKUT
aBTOPY — TaK TOBOPIVM paboB/IaieNbLIbl O YepPHOKOKNUX. Nigger 3iech 6e3yC/IOBHO HaJle/IeHO OTpUIa-
TE/IbHOJ OLIEHOYHOCTBIO U TpencTaBisieT coboit guchemnsm. Vimenno nosromy Good u Troublesome
HAIIVCAaHbI C GOJIBIION OYKBbI, 3TO CBOETO POJia SKBUBAJIEHT KaBbIYKaM, KOTOPbIe yKa3bIBa/Iu Obl Ha IIM-
tpoBaHre. Kpome toro, Gompirast 6ykBa 3f1ech SB/IAETCS MapKepoM IIPOTMBOINOIOKHOIO 3HAYEHNS
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(«xopommit Hurrep» B JTaHHOM C/Ty4ae — «IIOCTYIIHbI» PaOOTHMK, TOT, KTO OXOTHO CIefyeT MPUHINIAM
PaboBIafieNIbueCcKOro CTPOs, @ «IPOOTIEMHBINI HUTTep» — «CBOOOJIOMI0OMBEIIT» YelOBeK, IPOTUBOCTOSI-
it pabcTBy). B TO ske BpeMs fanee Mbl BUIVIM, KaK CTIOBO IIEPEOCMBICTMBAETCA 1 TepseT OTPULIATE/Ib-
HBIII 3HaK — sophisticated Nigger («<yMHBIJI HUITEp») y>Ke OKpAILIeHO ITOJIOKUTENbHON OLleHOYHOCTBIO,
KOI/]a «YMHBIil» O3Ha4YaeT «CBOOOTOMIOOMBBIN ¥ JIEVICTBYIOIVIT BO MM CBOOOIDBI M HE3aBUCUMOCTII».
Jlexcema 6oriblire He sIB/sIETCA [UCHEMI3MOM 1 CMEIAeTCS 10 Ocu «AucheMus — 9BpeMusi» B CTOPOHY
aBdeMuu.

Enié oMM MI000MIBITHRIM IIPUMEPOM M3MEHeHNs OLeHOYHOro 3HaKa fucdeMusMa cTana HafInuch
Ha yT60/IKe YEPHOTO IBETa, BBICTAB/ICHHON Ha pofiaXy Ha Mapketiuieiice: “This shirt is allowed to say
NIGGER because it’s black” [26]. / 9ta ¢yT6onKa MOXKET TOBOPUTD ‘HUITEP, IIOTOMY YTO OHA YEpHAsT
(mepeBop Haut — T.D., T.A., A.K.). C oHOJ CTOPOHBI, 3Ta Ha/JIICh IIPOBOKALIMOHHA, HO BMECTe C 9TUM eé
MOXXHO pacIleHUTb KaK (GOpMY COMMAAPHOCTY Cpefy adpoaMepuKaHIieB. B 3TOM KOHTeKCTe CIOBO nigger
CTAQHOBUTCSA CBOEOOPA3HBIM CIMBOJIOM, KOTOPBIII ITPUHAMIIEKUT «CBOUM» U He IPVHAJIEKNT «IY>KIUM».
MO>XHO TakKe IPeANONIOKUTD, YTO MOTEHIIMAIBHBIMY ITOKYIIATe/IMI 9TOTO TOBapa Ha MapKeTIIerice
TALP (T-shirt at Low Price), rae Mo>XHO mpro6pecTy mogapkn ¢ 3a0aBHBIMY HA[JIMCAMHI 10 HU3KUM
1eHaM, OyyT MMeHHO appoaMepyKaHIIbl, /I KOTOPBIX MTOZ00HAs HaJINCh MIPECTAB/IsET MHTEPEC U
3BYYUT LIYTIMBO, a He 06uaHO [27]. B TakoMm koHTeKkcTe Nigger TepseT fuceMUCcTIIecKnii XapakTep u
CTaHOBMTCSI MapPKEPOM «CBOUX» [24].

[IpumMepoM CMeHBI OLEHOYHOTO 3HAaKa y3ya/JbHOTO AucheMmu3Ma CITyXXNUT TaKXKe BBICKa3bIBaHME 13
KOMMEHTApys B 4are, OCBSALIEHHOM OJHOMY 13 3nn300B My/bTcepuana “The Boondocks» («TetTo»):
“When it comes to this argument, I only got one thing to say: what’s good y’all, you niggas is makin a
whole lotta noise” / ‘Korga femo moxogut mo aToro cropa, MHe OfHO XO4eTCsl CKasaThb: «Bcem mpuser,
BBI, pe0siTa, IOHMMAaeTe CIMIIKOM MHOTO IymMa» (nepesop Ham — 1.Q., T'A., A.K.). Cepuar, o Koro-
pOM MAET pedub B YaTe, PACCKa3bIBAET O XKVM3HMU ABYX YEPHOKOXUX OpaTbeB, KOTOPbIE IEPee3KaoT 13
He0/1aroIIOTyYHOTO palioHa B IPUTOPOJ, IPEUMYIIeCTBEHHO HAaCeN€HHbIN OenbiMu. [10CKOMIbKY IUTH-
pyeMblit ocT 3akaHuuBaercs cioBamu ‘oh and black power” / ‘ma 3gpaBcTByet uépHas cuma’ (mepeBof
Haml — TP, T.A., A.K.), MOXXHO IIPEIONIOKUTD, YTO aBTOP 3TOTO IIOCTA adpoaMepuKaHel], KaK, BUIUMO,
VI OCTaJ/IbHbIE YYaCTHYUKM AUCKYCcu. TakM 06pasoM, CIIOBO 1iggas yroTpeOiseTcs B KauecTBe oOpaliie-
HIIA «CBOETO» K «CBOUM». bosiee TOro, aBTOp BBICKa3bIBAHNA U €T0 af[pecaThl ABIAITCA, CYiA 110 BCEMY,
4jleHaMM OFHOTO (BaH-K1y6a, TO eCTb 00'beANHEHbI He TO/IBKO [0 STHUYECKOMY IPU3HAKY, HO X TaKKe
CBA3BIBAIOT OOIINE MHTEPECHI, 13 YeTO0 MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO 3aK/TIOUNUTD, YTO B JAHHOM KOHTEKCTe
CTIOBO 1iggas TMOMHOCTBIO JIMIIEHO OTPULIATEIBHOTO CMBIC/IA, IPHOOpeTaeT 9BHeMUCTIYeCKIIT XapaKTep
VI CTAHOBUTCSI MAPKEPOM I'PYIIIIBI «CBOUX».

VIHTepecHO OTMETUTD, YTO B PII-AUCKYPCE, OCHOBATE/AMM KOTOPOTO II0 IIPaBy CUUTAIOTCA adpo-
aMepUKaHIIbI, CJIOBO nMigger MPAaKTUYECKM BCerfa NpUoOpeTaeT MONOXKNUTENbHYI0 KOHHOTanuwo. Tak,
B KOMIIO3UIINY aMepyuKaHCKoro panepa Kanbe Yacra mop HasBanmeM “Niggas in Paris” [25] / ‘Hurrepst
B [Tapuoke’ BbIpakeHMe nigga He IMeeT OTPUILIATeIbHOI KOHHOTAINY, 8, HA0O0POT, BOCXBA/IAET KaK JC-
IIOTIHUTENS, TakK U ero Apyseit: What's Gueci my nigga? || What's Louis my killa? Tepoit kommosuunm,
addpoameprkaHer; IO IPOUCXOXK/EHNIO, OOpAIaeTCsA K «CBOMM» IPY3bsAM, pacCKasbIBas CIYLIATEITIO
06 X o0IjeM IyTH K ClaBe M K POCKOIIHOMY 00pasy »13HHU, KOTopblit oHn BeayT B [Tapmke. Kanbe
Yacr ynomunaet goporue 6pennnt (Gucci, Louis / Louis Vuitton, Rolleys / Rolex watches), siBnstommecs
arpubyTramy ux 60raToi KMU3HU, YTO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO OH TOPANUTCS CBOVMMY HOCTVKEHSI-
MU U TOCTIDKEHMAMU «CBOMX». [IpuMeyarTe/bHO, 4TO TMHIBUCTUYECKYE TAPAMETPbl KOHTEKCTA TaKKe
CO3JAI0T HMOIOKUTEIbHYI0 KOHHOTALMIO CIOBA 1igga — HAIIpUMep, IPUTsDKAaTeIbHOe MECTOMMEHUE my
CBUJIETEICTBYET O IIPUHAISKHOCTY aBTOPA K IPYIIIIe Niggas, ABJIAINIMMIICA afjpecaTaMi 3TOi MeCHN.
Takum 06paszoM, c1oBO nigga nprobpeTaeT 9BGeMICTIIECKOE 3HAYEHE B ITOM KOHTEKCTE.

AHaJIOTMYHO CTIOBY nigger BO3MOXXHOCTb M3MEHEHMA OLCHOYHOTO 3HaKa, OOYC/IOBIeHHAas KOHTEK-
CTOM, OOHapy>XuBaeTcs y y3yanpHoro aucdemusma cripple (xanexa). B cnoBaproit gepununmm Kem-
OpumKCKOTO croBaps cripple Taxoke onpenendeTcs Kak «an extremely offensive word for a person whose
legs or arms do not work in the usual way» / “kpaiiHe ockopb6UTeIBHOE CIOBO I YeTOBEKa, MMEIOLIero
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npo6emsl co 3gopoBbeM’ (epeBop Hawt — 1. 0., T'A., A.K.)) u BocupuHMMaeTcst 0011eCTBOM KaK Hellpy-
emsieMoe. TeM He MeHee, KaK 1 B C/Ty4ae C IeKCEMOIT nigger, IIOAY C OTPaHNYeHHBIMIU BO3MOXKHOCTSIMMI
COXPAHAIOT 33 cO00I TPaBo YIOTPeOATD cripple, ToBOpsi 0 cebe 1 MOOOHBIX cebe, Goee TOro, MHKOP-
HOPUPYs B 3HAYEHIE C/T0OBA KOHHOTAIIMY YBaXKEHMS K IPEICTABUTE/SAM STON TPYIIIIBL U IPUHATYS HBA-
NUFHOCTHU KaK TaKoBOiL. [10MOXUTebHAS OLIeHOYHOCTb STOTO C/I0BA NMPOSIBIIETCS B Pas/INYHBIX BIAAX
IVCKYpCa, B YaCTHOCTH, B MefuitHOM. Hipke puBenéH OTPLIBOK 113 OOCY)KIEHMA B COLMAIBHOI CETH
IOIYCTUMOCTH ucnonb3oBauns cripple B peun: “Hi! Physically disabled here. I use the term crippled as a
description of myself, I feel it quite strongly in my identity. I like it more than the term disabled because
it encapsulates more of my experience, as disabled is very broad and could be a vast variety of different
conditions. I am crippled. Its helped lots for me for embracing my disability as my identity, as 'm not
ashamed to be crippled” [20] / ‘Bcem npusert! 5 — yenoBek ¢ MHBaIMIAHOCTBIO. 51 MCIIONB3YIO TEPMUH ‘Ka-
jexa’ Jyis1 OIMCanys cebs, s OIIYIA0 eTo KaK 4acTh cBoeil uaeHTnuHocTi. OH MHe HpaBUTCs OOblIle,
4eM TepMMH ‘MHBAINUJ, IIOTOMY YTO OTpakaeT OOJIblile MOETO OMBITA, @ VIHBAINA — 9TO OYEHb IIVPO-
KOe TIOHATIE, KOTOPO€e MOXKeT BKJII0YATh B Ce0s1 OTPOMHOE KOMMYECTBO PAa3HBIX COCTOSHMIL. S — Karte-
Ka. VI 9T0 CJI0BO MHe O4YeHb IIOMOITIO IIPUHATb NHBAIMAHOCTD KaK YaCTh MOEIl IMYHOCTH, IIOTOMY YTO
A He CTBDKYCh ObITh Kanekoil' (mepesop Hamt — 1.0., T A., A.K.).

ABTOp C IepBBIX C/IOB 3asIBSIET, YTO SIB/IETCS YEMOBEKOM C OTPAaHMYEHHBIMM BO3MOYXHOCTSIMIUL:
«5] - 4enoBeK ¢ MHBAMMIHOCTBIO». Takas caMoMeHTUPUKALVS IPEACTABIAET COOO0I BaKHBIN 37IEMEHT
BBICKA3bIBaHMs, IIOCKOIbKY OIIpefe/sieT KPYT AOMYCTUMBIX SI3BIKOBBIX CPECTB, HaJie/Isisi TOBOPSILIEro
IIPaBOM JICIIONIb30BATh BBIPKeHNe cripple — Beib 0 cebe Tak TOBOPUTh MOXKHO. ABTOp HOCTa TaKXKe
IIBITAETCSI HAIIONHUTD C/IOBO Cripple TIOMOXXUTENbHBIM CMBIC/IOM, HEMTPaIN3ys 3aKIIOYEHHYIO B HEM
crurmMatusanyio: ... 'm not ashamed to be crippled” / «...[sI] He cTbDKyCDH 6bITH Kazmekoit». B To e
BpeMsi, IOCKONIbKY coob1IeH1e oy0muKoBaHo Ha ¢popyMe 1of HasBauueM Disability / Mneanuonocmo,
OHO TIPEJIIOJIOKUTENIBHO aJpeCOBAHO JIOASAM C OTPAaHMYEHHBIMM BO3MOYXHOCTSIMIY, TO €CTb «CBOMM».
Takum 06pasom, cripple B JaHHOM MaKpOKOHTEKCTe TepsieT CBOI ANCHeMICTUYeCKIIT XapaKTep, CTAHO-
BSICb MapKEPOM «CBOMX».

Cregyromuit IpuMep TaK)Xe SB/LETCS WITIOCTPALIelt TOro, Kak B 9KCIIepUeHI[aTbHOM MaKpOKOH-
TEeKCTe MPOUCXOAUT YTpauMBaHVe y3yalbHbIM AUCPEMM3MOM CBOEil OTPULIATETBHON OL[eHOYHOCTI.
[Tennn Ilenmep, 4enoBeK ¢ OrpaHNYEHHBIMU BO3MO>KHOCTSIMY, 03T, IPO3aUK M aKTUBMUCT, HAIMCA/IA
CTUXOTBOPEHNE, KOTOPOe IIPU3BAHO VI3MEHUTb MHeHe YnTaTe/s 00 MHBaIMax:

We don't look like the king and queen of this, or any land,

But we're staying and we’re shouting, sat firm to take a stand.

There’s deaf, there’s blind, there’s wailers, the war-hacked with their sticks

We gather at old Cripplegate for a morsel by its bricks.

We are no bland homogeny - accept and celebrate.
Come to Cripplegate, come to Cripplegate, to my Cripplegate Town [14].

Y nac coscem He Koponesckuii 60,

Ho muvL cmoum u mulL Kpu4um, 20mosvie 0mcmauséams c60€.

Inyxue, cnenvie, sonusnvl u uckaneueHHvle 80UHOL C KOCMbIIAMU 6 PYKAX,
Mui cobupaemcs y cmapoeo Kpunnnezeiima, umob6 ypeamv Kpoxu y ezo cmmeH.

Mui He 6e3nukas 00HOPOOHAS Macca — NPUHUMALIMe U NPocnaensAiime HAC.

IIpuxooume 6 Kpunnneeiim, npuxooume 6 Kpunnneeiim, 6 moii 20po0 Kpunnneetim

(mepeBop Haut - T.D., T.A., A.K.).

[TocpencTBoM MeTadopsl 0 ropoge KpunmireiT u ero uUTesx aBTOp CTPEeMUTCS CO3faTh 0bpas
JTIofell, HeCYACTHBIX 1 OTBEP>KEHHBIX OOIeCTBOM, VI IIPU3bIBAeT NPM3HATD M IPUHATH MX BO BCEM VX
pasHoobpasuu. MecTouMeHue we / Mbl, IOBTOPEHHOE MHOTOKPATHO, BBICTYIIaeT B PO/IU MapKepa «CBO-
UX» — 9TO CTUXOTBOpEHNE HAIMCAHO OT JIMIIA BCETO COOOILIeCTBa JIofiell ¢ MHBAMIHOCTDIO. B TO Xe
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BpeMsI, B CTUXOTBOPEHUN IPUCYTCTBYIOT I «IyXKVe», K KOTOPBIM 00OpaIéH IPI3bIB, BEIPaXKEHHBII I71a-
ro/IaMy IOBENMTETbHOTO HAK/IOHeHus: accept and celebrate // come to Cripplegate. HecMoTps Ha To, 4TO
BBICKa3bIBaHIe 0OpAIIeHO 3a IIPeJie/Ibl «CBOeil» TPYIIIIBI, aBTOP VICIIONb3YeT CIOBO cripple B cocTaBe He-
onorusma Cripplegate, Ha3BaHMA BBIMBILIIGHHOTO TOpofa. VI MOXHO 6BIIO ObI IIPEATIONOXUTD, YTO OHO
HOCUT TIPOBOKAIIMOHHBIN XapaKTep, HO B OfHOI u3 cBoux crareil [lennu Ilenmep mmmet: “T've called
myself a crip for a long time. We activists use the word among ourselves. We own it, we debate it, which
is the healthiest approach on our journey” [21] / «fI zaBHO HasbIBat0 cebst «KaneKo». Mbl, aKTUBUCTHI,
JICIIO/Ib3yeM 3TO CTIOBO MeX/y co6071. MBI B/IajieeM M, MBI CIIOPUM O HEM, 11 9TO CaMBblli 3[[0POBBII1 IIOJI-
X071 Ha HamleM myTi» (mepesop Ham — 1.9, T.A., A.K.).

LInTupyeMblit OTPBIBOK JEMOHCTPUPYET, YTO YHOTpebeHme crip (COKp. ot cripple) He Tabyupyercs,
a HaIIpoOTUB, IPUBETCTBYeTCA. B TO >ke BpeMs, BbIcKasbiBaHue We own it / Mui 61adeem MM yKa3bIBaeT
Ha IPaHUIIbI TPYIIBI, BHYTPY KOTOPOI EVICTBYeT AaHHAs HOPMa, a II03TOMY cripple mepecTaér OBITH
OCKOpPONTEIbHBIM, €C/IM MCIIONb3YeTCs «CBOMMMI». bojee TOro, 0HO 06peTaeT IMOIOKUTEbHYIO OLIEHOY-
HOCTb, KOTOpas yCUIMBAETCA IIpUIaraTelbHbIM B IIPEBOCXOAHOM cTenenn the healthiest. «CBoux» Ha-
IeJIAI0T IIPAaBOM IIPOM3HOCUTD 3TO CI0BO, KOTOPOE CTAHOBUTCS HEKUM CIIOCOOOM CaMOY TBEPIXK/eHIA.

ITomBops uTor aHanM3a GyHKIMOHNPOBAHNA Y3yalIbHBIX AMCPEMMIMOB B IIpOIlecce KOMMYHMKAIINN,
IPEACTaB/IACTCA BKHBIM IIOTYEPKHYTh, YTO MIMEHHO SKCIUIMIIUTHBIN XapaKTep BBICKAa3bIBaHMII I03BO-
JIA€T CfieNlaTh BBIBOJ, O TOM, YTO OHY TepSIOT JIepOTaTMBHOCTD, €C/IY CaM aBTOP BbICKAa3bIBAHNA OTHO-
CUT cebs K TOJl IPyIIIle, KOTOPYIO JaHHbI AucheMm3M HomuHupyet. Hanpumep, B adppoamepukaHcKoM
COO001IIeCTBE CIOBO Migger IHOT/A MICIIONb3YeTCs KaK popMa CAaMOIIPUHATHUA U TIePeOCMBICTIeHUS UCTO-
PUYECKOTO YHIDKEHNA. B TakMx Cydasx OHO MOXKET CITY>KUTDb CPEICTBOM CIUIOYEHMA BHYTPY TPYIIIIbI
«coux». [Togo6HBIM 06pa3oM C/10BO cripple, uMeollee 3aKPEIVIEHHYIO B CIOBape HETaTVBHYI0 KOHHO-
TALIO, IEeMOHCTPMPYET M3MEHEHNA B 3HaUeHVN. XOTA OHO TPaJVILIMOHHO CYNTACTCSA OCKOPOUTETbHBIM
II0 OTHOIIEHUIO K JIOJAM C OTPAaHNYEHHBIMM BO3MOYKHOCTAMY, B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAaX €T MCIO/Ib-
30BaHIe MOXeT ObITh OIPaBJAHO, TAK KaK OHO IIOMOTaeT MM 0003HAYNTh UX IO3NUINMIO 1 ITpaBa. Tak, Ha
npyMepe QYHKIIVOHMPOBAHMA CTIOBAPHBIX IMC(HEMU3MOB MOXKHO YBUJETD, KaK BOCITPUATIE CTIOBA U/IN
BBIP)KEHI MOXKET MEHATHCS B 3aBUCUMOCTH OT COLIMAIBHOTO Y KY/IbTYPHOTO KOHTEKCTA.

4. 3AK/IIOYEHUME U BbIBO]1 bl

[IpuMeHeHVIe STHOMETOOIOTMYECKOTO OAX0/a IPK aHaIn3e QYHKIMOHMPOBAHMS Y3yaTbHbIX [IC-
beMuU3MOB B OIpeIe/IEHHOM KOHTEKCTE TI03BOJISAET C/IeIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MMEHHO KOHTEKCT BbI-
CKa3bIBaHMs BIUSIET HA MHTEPIIPETAINIO 3HAYEHNUS C/IOB M BBIPXKeHMIL. B yacTHOCTH, ClTOBapHbIe [1ic-
(beMM3Mbl MOTYT U3MEHSATH CBOV KOHHOTALIMM B 3aBUCUMOCTH OT COLMAIBHOTO OKPY)KEHVS 1 TPYIIIIBL, K
KOTOPOIT IPUHAIEKUT KOMMYHIUKAHT. Ba)KHO OTMETHTB, UTO Takue fucheMusmsl, Kak nigger u cripple,
MOTYT IIPUOGPETATD TIONOXKUTEIbHBIE VTN HelTPaIbHble KOHHOTALNI, €C/TU OHU MCIIO/Ib3YIOTCS TIPes-
CTaBUTE/SIMU OffHOIL ¥ TOI YK€ TPYIIIIBL.

VccnenoBaHue MOKa3bIBa€eT, YTO HENTPAMIU3ALUA WK jake sBdemusanys gucheMusMoB MPOUCXO-
[UT B CUTYAL[MsX, KOTIa aBTOP U affpecaT BBICKA3BIBAHMUSA UMEIT OOLIYIO MAEHTUIHOCTD. DTO MOXKET
IPOVCXOANTD B Pa3INIHbIX TUIAX AUCKYPCa — OT OOIeCTBEHHO-IOJINTIYIECKOr0 0 aBTo6morpadude-
CKOTO U MEUITHOTO. B Ka)X[IOM 113 9TUX CTy4aeB MMEHHO KOHTEKCT B/IMsIET HA TPAKTOBKY AucheMusma.
Tax, HampuMep, B aBTOOMOrpaduIeckoM AUCKYpCe y3yanbHble AUCchEMMU3MbI MOTYT MCIIONB30BATHCS
aBTOPOM [JIsI TIepefauyl IMYHOTO OIIbITA, U JJAXKe eC/TU STOT OMbIT ObII HeraTVBeH, AUChEMI3M MOXKET
VIMETh HEMTPAIbHYIO VTN TIOTIOXKMUTEIbHYI0 KOHHOTALMIO J/IS1 CAMOTO aBTOPA.

Takum 06pa3om, MOXKHO Cfie/IaTh BBIBOJ, O KOHTEKCTYa/IbHOI 00YCTTOBIEHHOCTH MKC-(peMnn, 4To, B
CBOIO O4Y€epefb, TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH YIUTHIBATH HE TONBKO IEKCUYIeCKOe 3HAYEHNe CTIOB, HO 1 CO-
La/IbHble, KY/ITYPHBIE ¥ UCTOpUYECKNe GaKTOPBI, KOTOPbIE BAMSAIOT HA X MHTeprpeTanuio. ViMeHHO
II09TOMY SI3BIK, SIB/ISIOLUIICS YaCcThI0 KY/IBTYPHBIX ¥ COLMAIbHBIX peanuil 001ecTBa, BAXKHO paccMa-
TPUBATb KaK AMHaMI4ecKuil GeHOMeH U Kak B3aumopercrsue (languaging).
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Crenyer Tak)xe OTMETUTD, YTO UCIIO/Nb30BaHMe AUC(HeMI3MOB MOXKET OBITh YaCTbIO IIpOIlecca CaMo-
upeHTV¢uKanyy rpynmnbl. Korma 4ieHsl TpynIibl UCIONb3YIOT TEPMUHBI, KOTOpPbIE TPAUIMOHHO CUM-
TAIOTCSI OCKOPOUTETIBHBIMY, 9TO MOYXKET C/TY)KUTh CIIOCOOOM CIIOUeHVsI BHYTPY IPYIIIIBI ¥ 3asBIE€HNS O
CBOMX IIpaBax. B 3ToM cMbIC/ie A3bIK CTAHOBUTCA BaXKHBIM MHCTPYMEHTOM He TOJIBKO KOMMYHUKALIUN,
HO U COLIMANIbHOM UIeHTUIHOCTM.

© T.A. ®omuna, T.B. Anuesa, A.b. Kopuurkas, 2025
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